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A lesson from the Hebrew words “Wealth”,

“Money” and “Blessing” in the Old Testament
Rev. Dr.Thanu Wongthanathikul , Translated by : Mr.Practh Kaneungkaival

Introduction

The Old Testament is a Christians’
guide for daily living from God.
Today, the daily life of the Thai
Christian involves the subject of
wealth and money, which are part
of the basic human needs that
God has blessed us with.

Therefore, Christians have the Old
Testament as a “Code of faith”
from God to help us live a life of
faith that is guided by his standards.

In this article, the author will
explore Hebrew words from the
Old Testament that will help
guide the reader in the study of
wealth, money and God’s blessing
by reflecting upon the etymology
of
referencing events and people
from the Old Testament.

related words as well as

“Wealth”
In the Hebrew version of the Old

Testament, there are many words

that have meanings which are

similar to or associated with
“wealth”. The International Standard
Bible Encyclopedia (/SBE)' has cited
“hon”, “chayil” and
“nekhacim”. The Word “chayil”,
which is mentioned 142 times in

the Old Testament, is the word

three words:

chosen by the author to explore

in this article.

The Hebrew-Thai Dictionary defines

”»” 13

chayil as “strong”, “competent”,
This

definition coincides with the

“wealthy” and “army”.

definition from The New Brown
Driver Briggs Gesenius Hebrew and
English Lexicon (BDB)* which

defines chayil as “strength”.

The secondary definition is

! “Wealth,” The International Standard Bible Encyclo-
pedia, (Grand Rapid, Michigan: WM.B.Eerdmans,1988),
185-186.

2 Francis Brown, R. Driver, and Charles Briggs, The New
Brown Driver Briggs Gesenius Hebrew and English L exicon
(Indiana: Associated Publishers and Authors, Inc., 1979),
298.
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“traits usually associated with
moral worth”, followed by the
definition of “having material

wealth”.

In the explanation of the noun
form of chayil in The Theological
Wordbook of the Old Testament
(TWOT)’ , has approximately 20
instances where it is associated
with “the strength of from God”
and 30

associated with “wealth of material

instances where it is

riches”. The remaining instances
are typically used to describe a
person’s traits, such as “strong”,
“wise” or “wealthy”, as well as to
describe war, by using terms such

» o«

as “army”, “warriors” or “soldiers”.
Last, it was even used to describe
the servants of Queen of Sheba

(1Ki. 10:2).

Based on the definition of chayil
Biblical  Dictionary,
BDB and TWOT, the author has

concluded five lessons:

from The

3 Gleason L. Archer and R. Laird Harris, The Theological
Wordbook of the Old Testament, (Chicago: Moody
Publishers, 1980), 271.

1. Considering the etymology of
the word “wealth” found in the
Old Testament, wealth does not
always mean something in the
form of items, lands, or tradable
assets. “Wealth” can also mean
something intangible or untradeable
such as strength, courage, and

warrior-likeness.

2. The verb form of chayil, as
described in TWOT, is related to
time and means “enduring” and
“eternal”. One example found in
Job 20:20-21 reads, “Surely he
will have no respite from his craving;
he cannot save himself by his
treasure. Nothing is left for him to
devour; his prosperity will not
Although

something many

endure (chayil).”
prosperity s
people need, true wealth should
possesses perpetuity and endurance,
not only for a persons life-span,

but through several generations.

3. “Where did our wealth come
from?” is a vital question we
should reflect on. In the book of
Genesis, God granted wealth to
man. Sometimes, our understanding

of wealth and riches might misled



us into believing that they are the
origin of our strength. However, we
must remember that true strength
lies in God who provides for us.
We should ponder the reason we
wish for wealth. Is it for the sake
of strength? To be praised as
competent? Or, for boasting to
other people? In Jeremiah 9:23-24,
it is written: “This is what the Lord
says: ‘Let not the wise boast of
their wisdom or the strong boast
of their strength or the rich boast
of their riches, but let the one
who boasts boast about this: that
they have the understanding to
know me, that | am the Lord, who
exercises kindness, justice and
rishteousness on earth, for in these
| delight,” declares the Lord”.

4. Have we searched for external
riches and forgot the riches we
already have? The etymology of
the word “wealth” includes the
meaning of capabilities, warrior/
fichter-likeness. God has given
each of us abilities as well as a
fishting spirit. Therefore, if we
devalue ourselves, it is disobedience

to God. One example of this is

TBTS Theological Journal

when the Israelites were too afraid

of the Amalekites and Canaanites

to enter Canaan. They thought they

were incapable

. , “let the one who boasts

of winning against

the resident boast about this: that they
giants. They forgot

that their strength

have the understanding to

was from God know me, that | am the

and they failed Lord, who exercises

to believe in

Him. Therefore, kindness, justice and
they were to righteousness on earth,
wander the desert

for in these | delight”

for years and

no one in their Jeremiah 9:24
generation was

able to enter Canaan but Caleb

and Joshua.

5. Does not having material wealth
signify a person’s faith in God?
Throughout the Bible, there were
many people who suffered
hardships and lost their material
possessions. However, they neither
lost their faith in God. One example
is Job. Job lost all of his wealth
and possessions. However, even
in his suffering from the loss of his

external wealth, he demonstrated
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his strength by not blaming God
and thus becoming a role-model
for us to follow when we face

hardships

“Money”

In the Old Testament, many
Hebrew words are used that
relate  to money. The most
universal word is “keceph”, which

means silver (ore).

Historical sources suggest that
mankind has been using gold and
silver as mediums of exchange
since before the time of Abraham.
Fausset’s Bible Dictionary

describes the use of gold or silver
bars and rings as a medium for
trade during the age of Abraham.
The use of coins is not mentioned

until the time of Ezra.

In the Old Testament, the word
“keceph” is used numerous times
to refer to trading and exchange.
However, it is also used to mean:
1. Silver which represents wealth.
In Genesis 13:2 Abraham was
described as wealthy in livestock,

silver and gold.

2. Refined silver that must be
smelt till all dross is removed
(Pr. 25:4, 26:23, Eze. 22:18).

3. Silver that is to be used as
vessels (Ge. 24:53, 44:2).

4. Silver that is to be hammered

into trumpets (Nu. 10:2).

5. Silver that is to be molded into
idols (Ex. 20:23, Isa. 2:20).

6. Pieces of silver, weighted in
shekels/talents (Ge. 20:16, 45:22,
1Ki. 20:39)

7. Money to pay for redemption,
called “price for redemption” in
the Bible (Lev. 25:52).

Nations Gleamed from the Word
God did not create mankind for
the purpose of pursuing money,
but he gave mankind money for
them to use in daily life. The various
usages of the word “keceph” can
be categorized in three different
ways. The first way “keceph” is
used involves God guiding
mankind to live on the right path,
the

possessions and administration

second way deals with



the

mankind’s rebellion against God

and last way regards
when they chose to worship idols

created from silver.

God Gui Man to Live on th
Right Path
In this instance, “keceph” is

valuable and pure only if the dross
is smelt away. During the age of
Ezekiel, the Israelites were said to
be the “dross of silver” and if
they wished to become like silver,
they must be melted in the
furnace (Eze. 22:18-22). In the
book of Malachi, the Levites must
be refined and purified like gold
and silver, so they would be able
to bring righteous offerings to God.
(Mal. 3:3). Therefore, we too must
be purified before we are fit to

serve the Lord.

P ion and Administration

K

Haggai 2:8 reads, “‘The silver is
mine and the gold is mine,’
declares the LORD Almighty.”
This passage means we must
always understand that money

belongs to God, and He has granted

TBTS Theological Journal

us to use it as we see fit. The
important point is whether or not
we are conscious that money
belongs to the God. Haggai’s
reminder helps us to see that we
are to whole-heartily offer

everything we have

to God without The crucial point is whether

expecting anything
in return, that we
are to always be
thankful the

money He gives

for

us, that we are to
preserve our
honesty and not

follow in Achan’s lead (Jos. 7:21)
and to use money in a way that is

honoring to God.

Man R ine Acainst G
In the Ten Commandments it is
written: “You shall not make for
yourself an image in the form of
anything in heaven above or on
the earth beneath or in the
waters below...” (Ex. 20:4).

Rebellion is to disobey or to go
against God. When mankind

values their gold and silver in

we are conscious that
money belongs to the Lord
while we were holding on

to and using them.
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ways that make it most valuable
in their life, it is an act of rebelling

against God.

“Blessing”

In Hebrew, one word that was
typically associated with “blessing”
is “barakh”. Itis a verb that means
“to kneel” or “to bless”. The ISBE
Dictionary describes blessings in
the Old Testament in three ways.

The three ways are:

1. The blessing from God to His
creation. This occurs for the first
time in Genesis when God created
everything. The word “barakh”
was first used in Genesis 1:22
when God blessed his creation so
that they would be fruitful and

increase in number.

2. The blessing between God and
man. This happened when God
blessed mankind and created
them in His image and called
them to be fruitful and increase in
number (Ge. 1:28) It also refers to
when men kneel before the God

who blessed them (Ps. 95:6).

3. Mankind’s blessing toward each

other. This type of blessing is

when people offer blessings to
each other, with or without God’s
involvement, with the intention
of making someone happy. This
type of blessing includes those
found in father-son relationships
(Ge. 27:33), between relatives
(Ge. 24:60) and even when Balaam
blessed the Israelites instead of
cursing them (Nu. 23:11).

Studying the word “barakh” has
allowed us to see why God blessed
us, to be “fruitful and increase in
number”, and why we kneel
down in praise of Him when we
understand that everything we
have came from the Lord. Blessings
become meaningful once we
realize whom they came from
and learn to have a humble

attitude.

Conclusion

The Old Testament teaches us
much about God’s blessings of
wealth and money. The following
is a summary of the main points

of this study:

1. God blessed mankind to be

fruitful and increase in number.
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All of God’s creation are objects from God. We should not only

of His blessing. God gives money have an attitude of kneeling down

and wealth so that mankind can in praise of God, we should also

prosper. He did not make mankind strive to bless other

people. We can

for the purpose of making money God gives money

bless others by

and acquiring possessions. We
sharing with them and wealth so that

should not view material wealth

as our only possessions. We the wealth and mankind can prosper.

should also look at the intangible inner strength God

inner wealth such as mental has given us and

strength. also by kneeling

down in praise of the God who has
2. “Barakh” does not only mean

blessed us.
“to bless” but also means “to
kneel in praise”. The Old Testament
gives us this word to show us the
attitude we, who are created in
His image, are to have toward the

God who created and blessed us.

We should kneel in praise of God,

our creator. We should not kneel
Rev. Dr. Thanu Wongthanathikul

BS.(Psychology), M.Div., D.Min.

to praise money and wealth. The
attitude of kneeling down in praise

of God should lead us to the attitude

) . Rev. Thanu serves as Pastor of Promise
of boasting of in Him who blesses . ‘
Baptist Church and is a Professor of

and grants us wealth in our daily Old Testament Studies at TBTS.
lives. It should not be about He is married to Mrs. Malissa
boasting in material riches or our Wongthanathikul. They have two
abilities to acquire them. children, Thittiyaporn and Santi.

3. The Old Testament teaches us

that wealth and money a blessing
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Jesus’s Perspective on Prosperity

The State of Affairs at That Time

During the first century AD, the
people who lived in the area
surrounding Palestine were divided
into two classes. The first class of
people was the wealthy citizens.
They were the minority class. The
wealthy class included the families
of high priests, Herod’s descendants,
high-ranking officials and nobles,
and last, merchants and tax
collectors. The second class of
citizens were called “the people
of the land”"' . They were poor

farmers, artisans and daily laborers.

The Judaism of that time accepted
the differences between classes
and managed them by encouraging
the rich to share with the poor by
means of social welfare and donations.
Abraham, King Solomon and
Job are used as examples of the

piety-prosperity equation. This

! Joel B. Green, Scot McKnight and I. Howard

Marshall. Dictionary of Jesus and the Gospels
(Downers Grove: InterVarsity Press, 1992), 701.

Dr. Chaiwat Chawmuangman , Translated by: Mr.Practh Kaneungkaival

acceptance has been inherited and
developed in two ways. First, some
propose the idea that prosperity
leads to greed and the abuse of
power. Second, others suggest that
in a society with limited resources,
prosperity that couldn’t be clearly
traced back to God came from an
inappropriate use of power and

procuring.’

When Jesus Christ came to the
world and started his ministry, he
encountered these social
differences. He chose to live
among the unprivileged by
starting his life not in a palace but
in a barn. He also lived closely with
outcasts like sinners, tax collectors
and the disabled. These personal
realities are the original context for
his lessons on prosperity that
appear in the Gospels, especially
in Matthew chapter 6 and Luke
chapters 12 and 16.

2 Ibid., 703.
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Threats from Wealth and
Prosperity

While Jesus Christ never labeled
“wealth and prosperity” as evil, he
did, however, teach and explain
many times that
“wealth and prosperity”
is potentially dangerous
and is something people
should approach with
caution. He did not ban
the possession of riches,
but forbid the love of riches. It is
the love of money, and not the
money itself, that is the root of all
evil (1Ti. 6:10).”

In the parable of the sower (Mk.
4:18-19), Jesus said that “the
deceitfulness of wealth and the
desires for other things” is what
chokes the word and makes it
unfruitful. He also said, “You can
not serve both God and money.”
(Mt. 6:24). The word “money”
originates from the word  potpiwvag

(mamonas),or “mammon”, as

: D. A. Carson. The Sermon on the Mount (Grand
Rapids: Baker House, 1978), 77.

possession of riches, but

forbid the love of riches

used in the Revised Standard
Version (RSV). It is a Greek word that
can be traced back to Aramaic root.
[t means wealth, money or
prosperity. Jesus was the only

person to use the

word mammon in

He did not ban the

the New Testament.
The word

mammon also
appears many
times in Jewish
Rabbinic literature and carries the
meaning of “wealth” or, in a more
negative connotation, the act of
acquiring wealth via improper
methods or from bribery.* In the
saying “No one can serve two
masters”, the word “masters”
came from the word kvpiog
(kyrios) which gives the impression
of “rights and authority” over their
subjects. This means wealth can
usurp our loyalty towards God,
therefore, the point is not only

about how we prioritize between

¢ Gerhard Kittel, Gerhard Friedrich and Geoffrey
William Bromiley. Theological Dictionary of the New

) . )
Worterbuch Zum Neuen Testament (Grand Rapids: WM.B.
Eerdmans, 1995, c1985), 552.



God and wealth. Both God and
wealth demand we “serve” them.
They both vie for rights and authority

over our lives.

Not only is it impossible for someone
to serve both God and money at
the same time, Jesus also said,
“...how hard is it for them that trust
in riches to enter into the kingdom
of God!” (Mk. 10.24, KJV). The
context of this passage a discussion
between Jesus and his disciples
regarding the man who gave up
following Jesus because he could
not abandon his wealth. Jesus said,
“It is easier for a camel to go
through the eye of a needle than
for someone who is rich to enter
the kingdom of God.” (Mk. 10:25).
Jesus was not telling those who
wish to follow him to abandon all
their possessions, but he was rather
telling them that his followers
must not have anything, which
would prevent them from giving
all their heart to him. Zacchaeus,
the tax collector, demonstrated a
correct attitude toward money

(Lk. 19:1-10) when he abandoned
and relinquished the hold his

TBTS Theological Journal

wealth had on him. He said, “Here
and now | give half of my posses-
sions to the poor, and if | have
cheated anybody out of anything,
I will pay back
four times the
amount.” (v. 8)
When Zacchaeus
showed that
“money” was
no longer his
“master,” Jesus
said, “Today sal-
vation has come
to this house”
(v. 9).

Jesus also

emphasized the inability to serve
both God and money through the
story of the rich man and Lazarus
(Lk. 16:19-31). Abraham replied to
the rich man who was in Hades
with “Son, remember that in your
lifetime you received your good
things... but now... you are in agony.”
This also corresponds with the
lesson from Luke 6:24, “But woe
to you who are rich, for you have
already received your comfort.”

These passages depict those who

Jesus was not telling those
who wish to follow him to
abandon all their possessions,
but he was rather telling
them that his followers must
not have anything, which
would prevent them from

giving all their heart to him
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in their present life live in luxurious
comfort without noticing the
calamity that will befall them
when they are to appear before
God. Jesus also warned us of trusting
and collecting wealth. Jesus said,
“Watch out! Be on your guard
against all kinds of greed; life does
not consist in an abundance of
possessions.” (Lk. 12:15). This
lesson was followed by the parable
of the rich fool (Lk. 12:13-21).
The ground of a certain rich man
yielded an abundant harvest.
Therefore, he planned to build a
bigger barn for his unexpected
surplus of grain and wealth. He
thought he would be merry with
the wealth he possessed, trusting
that he surely would no longer face
hardship and would live
comfortably forever. In this story,
the problem is not how his ground
yielded bountiful harvest, but the
reason why Jesus called him a
“fool” (v. 20). The reason was due
to his attitude of entrusting life to
his abundant wealth. In the eyes
of God, he was not wealthy at all,
for he merely relied on his wealth

as security in life. All that he

possessed would become
meaningless with a passing of a
single night as he left the world of
the living for he could not take any
wealth along with him. He acted
foolish and ignored the words of
Jesus that said, “What good will it
be for someone to gain the whole
world, yet forfeit their soul?”

(Mt. 16:26).

In the Introduction to the Sermon
on the Mount, Jesus taught his
disciples “Do not store up for
yourselves treasures on earth,
where moths and vermin destroy,
and where thieves break in and
steal” (Mt. 6:19), for wealth by itself
cannot grant true security because
all of our earthly treasures can be
destroyed and stolen. Jesus does
not criticize the act of saving or
storing money for necessary usage,
but he warns about the attitude
we hold towards treasures and
wealth as well as cautions us
against prioritizing them above
eternal things. “But store up for
yourselves treasures in heaven,
where moths and vermin do not
destroy, and where thieves do not

break in and steal. For where your



treasure is, there your heart will be
also” (Mt. 6:20-21). We are often so
focused on and preoccupied with
our “wealth” that we forget to
place our hope and trust in God.
Jesus reminds us to focus on things
that are eternal, which will not

decay or be stolen.

At the same time, Jesus taught his
disciples not to worry about life’s
necessities. “Therefore | tell you,
do not worry about your life, what
you will eat or drink; or about your
body, what you will wear. Is not
life more than food, and the body
more than clothes?” (Mt. 6:25).
“Look at the birds of the air; they
do not sow or reap or store away
in barns, and yet your heavenly
Father feeds them. Are you not
much more valuable than they?”
(v. 26). “..Your heavenly Father
knows that you need them” (v. 32).
Jesus promises to prepare and grant
things that are “necessary” to his
people. This passage depicts life’s
necessities as water, clothes and
food. It can be seen that Jesus did
not promise luxuries, treasures or

material wealth. “For after all

TBTS Theological Journal

these things do the Gentiles seek...”
(v. 32, KJV).

word “Gentile” was used with a

In this passage, the

negative connotation and refers to
the pagans/atheist or those not a
part of the family of believers. The
pagan seeks things to satiate his
unending needs.’

“But seek first his kingdom and his
righteousness” (v. 33). Jesus
requires his disciples to live under
God’s will and governance instead
of being preoccupied with wealth
or things that do not bring true
happiness and security. Paul’s first
letter to Timothy also reflects
Jesus’ teachings regarding one’s
attitude and cautiousness toward
treasures and wealth. 1Timothy
6:9-10 warns us that “Those who
want to get rich fall into temptation
and a trap and into many foolish
and harmful desires that plunge
people into ruin and destruction.
For the love of money is a root of
all kinds of evil. Some people,

eager for money, have wandered

s Donald A. Hagner, Matthew 1-13, Word Biblical
Commentary, edited by Ralph P. Martin: (Dallas,Texas:
Word Books publisher, 2002), 165.
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from the faith and pierced

themselves with many griefs.”

Warped Teachings

“For the love of money is

a root of all kinds of evil.
Some people, eager for
money, have wandered

from the faith and pierced

Nowadays, Jesus’s
teachings have been
used to support the
notion of prosperity,
comfort, wealth and
even health. These

teachings are somtimes

themselves with

many griefs.”

1Ti 6:10

called the “prosperity
gospel”. Adherents to
the prosperity

gospel interpret
Jesus’ teachings without
considering the original context of
the passages and the true meaning
of the text. Examples of these

teachings are as follows:

1. “Truly | tell you,” Jesus replied,
“no one who has left home or
brothers or sisters or mother or
father or children or fields for me
and the gospel will fail to receive
a hundred times as much in this
present age: homes, brothers,
sisters, mothers, children and
fields—along with persecutions—
and in the age to come eternal
life” (Mk. 10:29-30).

Warped interpretation: “Give $10
and receive $1,000; give $1,000 and
receive $100,000. . . In short, Mark

L7;6

10:30 is a very good dea

Jesus’s meaning: Here, Jesus was

reassuring his disciples that
although they would have left
many things, be it home, relatives
or fields, to follow Jesus in this
world, they would get to be a part
of God’s new family. They would
come to have multiple times more
brothers and sisters in faith and
would be welcome to take part in
the houses and fields of these
believers. Not only that, but they
would also receive persecutions
suffered in the name of Jesus
(v. 30),” whereas this is not included

in the warped interpretation.

2. “The thief comes only to steal
and kill and destroy; | have come
that they may have life, and have
it to the full.” Un. 10:10).

¢ QuotedGloria Copeland’s sermonbyDavid Wayne
Jones, and Russell S. Woodbridge.Health, Health, Wealth
& Happiness: Has the Prosperity Gospel Overshadowed
the Gospel of Christ, (Grand Rapids: Kregel Publications,
2011), 65.

" Ronald J. Kernaghan. Mark, The IVP New Testament

Commentary (Downers Grove: Intervarsity Press, 2007),
200.



Warped interpretation: God loves
his people and wish for them to

only receive good things. He promises
to bless them with abundant

material goods to the fullest extent.

Jesus’” meaning: Before this, Jesus
told the story of The Good

Shepherd and His Sheep. In this
passage, Jesus is the good shepherd
and his sheep listen to him. In this
context, Jesus compares himself
with false shepherds who are
thieves and robbers (v. 8). The word
“life” refers to “eternal life” which
is the salvation mentioned in verse
9. “Now this is eternal life: that they
know you, the only true God, and
Jesus Christ, whom you have sent.”
(Un. 17:3). Jesus does not mention
anything about treasures or material

wealth.?

3. “You may ask me for anything in
my name, and | will do it.”
(n. 14:14).

Warped interpretation: God will
answer believers’ prayers and his

followers can ask for anything and

® See John. 3:15-16, 36; 4:14, 36; 5:24, 39; 6:27, 40, 47,
51, 54, 58, 68.
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by faith it will be granted, especially
in the aspect of prosperity and
monetary wealth. “You do not have
because you do not ask God.” (Jas.
4:2). “When we pray, believing that
we have already received what we
are praying, God has no choice but
to make our prayers come to pass.
... This passage is treated as a key

to getting results as a Christian”’

Jesus’s meaning: In John 14:12,

Jesus answered his disciples
“Whoever believes in me will
do the works | have been doing,
and they will do even greater things
than these”. Jesus told his disciples
to preach the Gospel of God’s
kingdom just as he has done and he
will be with them and answer them
when they ask for his help and let
the ministry succeed. The prayer
conforms to and is within God’s plan
to let it succeed and is asked on the
basis “so that the Father may be
glorified” (v. 13)."°

’ QuotedCreflo Dollar’s sermon by David Wayne Jones,
Russell S. Woodbridge, Health, Wealth & Happiness,
(Grand Rapids : Kregel Publications, 2011), 69.

10 Rodney A. Whitacre, John, The IVP New Testament Com-
mentary series, edited by Grant R. Osborne (Downers
Grove, IlL: InterVarsity Press, 1999), 355.
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Conclusion

Jesus did not teach that treasures
and wealth in itself are evil. However,
Jesus has given a clear warning that
the main problem is when someone
loves and trusts in material wealth
and possessions and disregards
God’s teachings. It is these types of
hearts that hold the root of all evil
and greed. The love of money will
lead someone to worshipping
material wealth and possessions
instead of God who could grant true
wealth and fullness of spirit. The
prosperity gospel and its warped
interpretation of Jesus’s teachings
depict Jesus only as someone who
can satisfy our desire for material

wealth and prosperity.

Dr.Chaiwat Chawmuangman

BS.EE., M.Div., Th.D.
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quence=1 [30 Aug. 2015]

TBTS Theological Journal

WiNInenauensa Lalsna
(Oral Roberts University)
audauionIaifsuduenidia
(Christian Faith Center of Seattle)
AugausUNIEANATITNIloAaT e
(Oklahoma’s Rhema Bible Training

Center)

WizAnARMLAIA IS YIS0 1y
YUIUNSANUS I 0TI EN Ui
TunAaReiu idussuuesedney
uaziubase AuvenAuianduiiavadng
LATDUIENIUNITINOUIUAIIG N1T
IAN1TUTEYUFUUINIUTIEA1TNS
Insviend paonauruntsdonasie
F99 kAN Ty WINLWREATUAYUE
[ESuUweIRULeY Bniesanfuy
WUSAATNIAIET NsTULAREUES
NANNTENARAMLIIAIIATYTIUTEN
Alagruantuiiduedevieiudy
wen 9% fimsnonsaunALASandng
LLﬁQﬂ’JWNL%@U’lmsma (The Association
of Faith Church International-AFCI)
Tu¥ 1978 oy U way LAY LA
iy (Jim and Kathleen Kaseman)
IngfaudousunseANATISNN uag
uIngdveasa 1i0sea 1Wude
NENFUTUIUNITURIAULTD LAy
vl elunszAnAnuuvaany

Y

LTI BIaHUNUINLANTUB Y19
UINAUY




258153151595 sunsadrmauransuduian

= a wvaa 4
AIULYD LLazLL‘u’JUJ‘]‘Uﬁ‘VIﬂﬂGIE]\‘i

Y

o Ad 1 Y a
ATUNWITANNIDYTIILLNIN

NILANATADUIN  “AR8IINTSNNUY
wauflu;gaamLmefm%";ﬁu’wN”

(1 vs. 6:10)
“aehdraunindausilidnsusaly
Tanftonafiuaiia uaviiuuasasAugels
uazfiulugenayavesdnionluls us
ssdauninSanTRl luanssa Al
wasazdy warlifiaduazin wazd
Lifivlugyadesdnotuls sz
nindantAvosituegiilvu laves

Ao v

MufegNtusme” (us. 6:19-21)

Y

o

Sulgnszranlusfnauwalumaniiiy

el

FINMULU UL 19VDINTBLEYATAS
mlakarsAuguaLnelalure
. - o L
319m18 vsecelanwmegnals el
Wekvilaladadulanauiunisnse
a v Y & Vo v v
Senannszidnbiidug Suldnszdn
gaudotasiansndaudd Nushua
A aa Yo % P
Yoides gadns g3uldnssidnden
ﬁ%u’ju@ﬁqﬁﬂuwwummmﬁ’ﬁ
ANISTTH UALITUTITUVDINTLAN Ul
gnlanguilumdenvens welueang
wszLunInszid1 wannduld
Aoen wastudfinssdn  wann
ARUTIRMIEANUNaNIDE 1IR3
¥ A | a ' a O
warAENISaNeegsaUdY BN
FINIUTINAWLAMUSTA WATAIY
BANU LLUANUNINUN LULEUNSTIN

R8sy aINNINANINE VAN

ng°
]

v a

WILAUASIAN LagnssAUASInddau
ety “Arudefesisis” 19
1. mus1578 wasndngaudd Hu
wsgnsoemilefifveussalisu

2. wierusiseduvesuszniy
NI (UgYa. 5:19) wsiinain
Amvduduudwesnutiugg (@ny.
6:10-11)

3. anuadeselalandnussiu
audunifiinnns wazluaiuisa
WIUAIINAINA 1T0AINYBUTTTY
1§ Fodesiiiudefiasidenuinnin
Aslads (anw. 22:1)

4. AuTvansatte wasAIu
g (Ugya. 5:13)

5. nsiiunesliledsinnuiu winas
Snuneadugasnuisanudaiie
W (1ns. 6:10)

£ %4

6.45uldvamszidndonduaulisn

fu Al dunadnvurvesinunen
AUNATEY WaENITUNTSATAnINTAaa
(1ns. 3:3, 8)

7.4 AdnsweAuiiunesuinuiy
aansannadluu1UYeInambs uaz
nslaednls (an. 12:19)

8. nszAuAsinaeulisagnglaly
yindau devoaiunes alaieuliin

65 o a =
odda owauila, Bauwuunsyaiad uualay ey lavusea,
RUNASIN 2 (NFUNWe: NUAUTIANETS, 2001), Wi 36



AANY ORI UILEUlUsUIATS
(an. 12:13-21) ns1eRunesay

dwnagaaely wazlinegiiund
(w5, 6:19-20)'

LUUDENIANULUINTEANNSVD
Awenuia nazinwmallusin

Awenivia wazdninadluefniivi
panse AN IRAAN sy
Hredndeye il 41AUNIDINTELY)
11Ny (ledRuaneuliuafg
Uninedies) tawn

1. 1915891 la (2m5. 3:10)

nusnaulaaenINTINNaIN1INT NSTAURS ASAl LU o
- vay e . ogjogiudu
Benannsziliseudsaazyinnu FooAuTnauLay Ay

nlarmouunutay niolilaen grnaulunslymugas wd. 4:11

movunuezlsey “damanlilauuis
Fesrnudnay wmsedmdeed
grugeglsionu dmdiniseududs
flagwolangognatu Fmid3aniiay
WA UANANGN LLazﬁé’ﬂﬁ%Lm%@
duanugauanysal Lidnsallag
Frmidniinindnduiiaziedayfuang

'
a

BUYID9 WAYANBADENN AVINANYTA]
WU UazANTREY TN

AV 9
'
a

dald loensveeAgnsnasuings
917 (WU, 4:11-13)

TBTS Theological Journal

2. Tauis1u 1Baisaa (Jonathan
Edwards) tinmadiuyiiizeideslu
U3 IRAansASanINSINUNE811L
a o N Y Y o & A =
WY UNTIADAIYRAINTIFDNVUIALAN
a A o a &

gaiveUsendatulunisvenseany

3.90%u 1add John Wesley) laia
oA Aa A a =3
wiarUagdRueuiuvwinlyu Ay
ewnaunl duimdedssueu
Iiauaunmun 19ngsna
ASALREUTIWIUNINY DY

= 6

donausleydumana
Wsvlgeugaulasanis
AALNIINAGBUINTF YDA

Wide (@nw. 14:21) luuas

v & o v

YUaLLAY W389IN518107 (@ne. 10:2,
pdy. 3:14-15) NUNNASALRYULAD

a 2 Y aAa a

AUAULUTULNI B UNU NS M B
NILLA1 (ANY. 14:31) LWSIETNTLLAN
PNIFUNTENIAUIU LANTIVIUNGD
NINLY1® ANTNTEVINVRINAUTEN A
WszAnAAULTIAIINTWT0 NIy
24571 TUBNIN1 wazUsemALLLOU
LOWY L1ANANTUIINNVDANUTIAU
LAITAFDUNINAIFDUVDINTEAUAS
2eNIUlATR wazAITUTINALANGAS

“WSIRWINA=0FU:
aglsfnu widhhi

Bousidonazwol

7 = = a a_ A = '
I3T0UNT LIDAUILYEV, AIUTITUATALAYY, (Tosln:

8 = 9 v
R ‘ . SouReiy, i 202.
WsrAsansITITeslvg, 2009), 111198.



258153151595 sunsadrmauransuduian

ngsuldvaanseasan

(%
=

4. 9l wea. YA (Dwight L. Moody)
Juyanafinszidmsdddedaun
wnHafinszidmssldvinunn fe
wilsilasnFunes viunamd “diu
Sruruduiuduniuusiusdud
WissHutovewinu ualiinefnang
ogflufloviiuyas”  f5uldnsad
#odlaignFuneayniia iunuueisi
Aunaun¥nIaazaeuanBnlvinnns
198y wagnsldlikugndanie’

5. 1530 1o, tAuial (Thomas A. Kempis)
Adeuntisdelsot FeuuUUnsen s
(Of The Imitation of Christ) Tidu
usANNilnnABeronIaREuIUsY
ylan 1sud Aedulaninedlsuly

v oA Ao a v
nszlniineggdud  wwilduavly
UTLLNALULTDSHAUR LUNNTINNEIU

a ] Ada aAdou U & a
LALLSEUIY wardTInNAUNUSALN
funseasadag19dnas wLduwuy
2¢19909 SuldnszianAIsunng
gNEDT  MOUNTIUNTIAD LEUULUU
NIrASER lamnumall

sysufuywddniduawdia
warAenadAuINNINg IlinIniwn
ANTIGUNTY Wargnaoas Tuvne

T vNuaNaUsE levEnS U 1Le

9 ¢ ¢ vy qv o« ' ‘o o
LAY LU, Egilliﬂ]ﬂi%f 384 wlalne nowde 2eddeY

(NN NUNUTTUAIS, 2000), il 68.

winszauaniulusgraieude
Wiuponandwingg gwmilouaziii
Anutle  Nswedaeulnuaneng
AureeessnyIA wasnssanly
NaaNade Uaznseyimnegeie
NI s3TYANYdaUla
A v fa ~

Asinsndaurielan wasIuvy
fudtunalselevunlasueelan
lenATIauIANY Wagaude i
lasnadyadaifieinionavinli
< ' & A au &
Wula usinszaauesluiidlisuns
wazlifedsiiduvesniaialiley
linszieulanninnisidenie
“38lnIsilognAUNEIINIYARD
JULSY  InaElalnauning uag
ANUBUALINEITIANLLARNSEE
meluddlaae s3sumAvesuyLd
LY ¥ @ v 1
dnaglaneenla wulasuunnnia
W3y uazveufivziidwwendy
ASSUANTE IUAIVDIAULDYS W6l
nszAulugeauloy uazdlaning
9719 Managan1siieslsiie
Uslevdaiudn dulaiilediua
<@ v S 1 Y &

wnee wazdannsidunsens

11ANIN155UY°

NnyaralulseiAmansaTaning
A Suldveanszidnlagunndiuiin
AINRUUDENVDINTHLYATAR hay

10 o a B
Tsala ewANd, it 161.



Uismé’mﬁgmﬁ%wma AEDUYDIVINU
a1t uaenndosfuftdeuly
WszAuAT warn1sanduTiaaily
mmmﬂﬂﬁaqcﬂw%m%qgfgmmm'h
Sowlnelan aulamauiefad e
i rauinndiadtudesaly
n$wdautunes  MuuSsdssioniny
\onjugiuetrainng uaziTind

a I

DIMULAYTABANTZLIN

NINLATIUEALNINITUAIINTAY
ANAzAINAUIY dananon Suld
wizid1lnglanigeg19dalu nay
IUIABE UNSngL maialiEuFin
wéiu 1730 uerdaouiupnsnan
F3ulimszidluedin uenandilénam

v A Yo

v Y
gatinsuldnsziandn

Y

UINUY 919 UNUUNIIUTA WA

CRR

1AV Y
§a3% (Saint Francis of Assisi) Mu
NU9AY LAEBUARTNNALNONTEASAR

9

e

v v s

g ka3 (Hudson Taylor) Haie
Fndtonszidndufivtuu3fivssme
Ju Teesjoihmsuszmaduiiesiu
NINUATS \iernadynamnnuieg
DBUANTELAN FadU Waes wla
winaUsylowd Jeidus nindaudy
vosusiusitosdn uonaniviiuodis
Tunszian waglarnanannisiinu
sadnsfiatuvosinull Ao fvduuns
v9%laLdy (China Inland Mission)
FostwusAafiea11uLEe (Faith

TBTS Theological Journal

Mission)

o 3 4' Vo % 1 Qg‘J I~
AaiuAudevesuldivand 1Uu
dl Y a || v -y 1 o
Prseuyse lllauguiumssjim s
HaUsElvTkNonuel visovimasUew
mnuen1snsevinsauAelmduly
ANUNTEUTEAIPVDINTLLIN hALLND
DIBLNYTALANTELINDE LTI I8
ANMUERITD Warasala
AN AU (Craig
Keener) ULy
| v A
98190 1oty
Jagdu ddmeu
IANNE1LAI0BNDY
AT havALU
aa v v
Fanlunissula
WIBLWNEVINANgNARY LAY AulWes
aglungunlidweindinssidn (Atheist)
saudlasuwdalut 1975 winauiila
NAINTLMYLALAILAANYINTEAUNS
| ~ ¥ Ao & = P
9819110 UL ANANTe Wala
ANWINTEEIIUGNT UATNUTINTZEY
NIUIENANINI asNannainnIy
N5LedA (an. 12:33) Auueslanau
AUDILALNISOINYTINVDINULDIAY
A ° &
ALY wazyineunssUsEaInn
aagynds 8nvenelalunisdn
LS EUVBINTLBIA (AN, 12:22-29) AU
woaslasslatramdaiinaundsly
Usenaduienniiens az 15 Aoaas
LA ADIUNTITU LUTIRLAANTS

nciwszAcuuoIlui
F105U0S na:ludio

a1Ri0uvoimanaly



258153151595 sunsadrmauransuduian

Wasuklas wiviasiele 9la

A5 UFIUVONITIAATUIINNTELAN
wszindnauiifidesiianinugae
WAABAINLYT WATNILLT1RDUAD
aSug1ulagdnmssuliniistela
\Reanodmdudnduioauty uay
AINSUALIAIY  AULUDS LASU
Usvaumsaifunseidnludesiiaue
waziderTuniansydarvensiay
N3l sdunndsiuisudenny

auysalLieTwnandnsvemsyea

Hansznurensandnslulaglu

nanasUlneTid Ae Asandnsmned
aaldFunansznuanAasulies
NIEANAAMULYTIAULITYT TS
g iseanBnaulaiinsiusy
Wen13UsENIALAZNITBUTUAY
Fraouil Tnglidmadwsaliazadng
Haymunnninfiegldsumneuunnig
AILTINVDU BNFIBEN LU AR
ma’wﬁjﬁﬂﬁ’;ﬂi’ﬁw wazfwe1iung
psandnsfigusity fAssuneemi
azmnlufiofistunning Wy i
sooudiTIAUNG hung STe
wilousmiasy uiludosdnnut
Faoumanifulufeaivie 15
Fa93u5990 waradeaumousi
suusilifunuennau Snfisedaifiou

11Craig Keener, “When Jesus Wanted All My Money,”
Christianity Today, (May, 2015): 46-49.

Aa ° Ay oA Ao
naamuA@euwantlauileymdin
PINNWISEY AU DINTEANAAN
| a oA = @ ° -
WAL 150930 duANdRUN
a & < o = =3 v 1
HaLiey [uAEeuNguma wasinse

NILIVULVDINT L1195 8LT

AINUASALREUIIAITTELRNTE TIANEDU
WuTln wagneneuyinAnuila

[y

lundnaeuignieiniunssAuis
ANYIIADIANYINTEIIUL DL AN S
nouiaginuvang Tagiuglieies

< ! %4 a Y 1 1 Y
faggnaeaitlymasinlaognlientin
daiauanuzamsuasadsulne

115798843 Aaeundnveanseinfnn
wismsadyadeadudaouilini
dftyiuiseaiug nesy itaudeiuns
aduinvesesrnsziey uasidving

ANTz9PNsIdUNszrusudlinILy

2. 1571989MANUANSNIUNE ALY
ANAASYDIAULINIUDLY19DITT LAY
= o d’l a d‘ dl
nsufiasAnaeuil waziAulunisdudn
ALYIYLNADAULINIUBLNUNITLEAUD
Adoun1wEntudnussae

yaa

3. guildnlumasuiifesndulalvl
=2 v 1 M Y ¥ 3

fauddsaglilidudanuiaing
w1 lgnszrauglunimianigle

irlugnisnaulnining daveq



=

wilountlaguimn (g, 3:5) w38

wansvnAweaunniurusiiu vie
dodoudonseAuisifeatiuayuia
nsAliuddavensn 5seenaula
Tyl wagriunauluganuseudne uae

ANNTBUTUNIEAARIUN T

wudlduluauianvasnssinfineu
WYNAIULATEYFLTDY

INN15AN¥ITe9T1ABIAUNNS
B wagmsveneiveswszinAnm
WIANILATEY TS DY WU SaEY
aﬁuaym‘%‘aﬁnmaﬁﬁf FamIuUns
nsvaneludiasandnseneg i
Ayeniivna g uarasnTnvinanug
AN talunseiauseg1en 0w
wazdatiumnusmiofusgisnniiie
Tirsandnsvengagiesinsaluinu
Usnauaududnilsenanmuoside
NILUALUINITVYIEATANTINTBEY N
safatfudesfisodonuning
sy Bnvialanlutlagiius ety
AwFinmsiviuasiouassnsuile
TilsnBansiTinfiquauns deda
$1528 MIUTEMATITUNSWE s
wanismeviufunszuaredaniy
MSUAINATIETIA NI E I
wszidnesdifiost wagndndaeud
QA oInuNIEANAS Juaziagla

12, a4 o )
PUTElERguisAINaTYTTes Available form:

https.//www.youtube.com/watch?v=yt6xdufiky.
[2 Aug. 2015]

TBTS Theological Journal

v a

ANMUAIFULAEINUNUNIIL A 9 LaT

o

ANEYU

Faduminfweiiuna LagH N
Asandng viammilafignies vide
finnudlafiing wazaduayuld
au1dnasandnsluinsanlueu
Usznia videduu vesaiandngid
Fapuiiiieuitaman mavadlums

ANALTRALLANNINTU

a a = = % al 6

ASALAUTIAITANWINTLANAS b
e{' o ~ o A

wuIneiignees wazdaduluniune
NgnAesunannsyAuissyingeia
nsgndeadlvadumunseuaeuFn
A A a £ &
Awdang Tule MAnTulussyz

anvnelvisiaanefidelunsedi &
anganiisaAuTaTefeanT
DUNAENTHUATNTELN Fio Laigus
sUs1ameuen ualiuoigiinle
(19m9. 16:7) wagliisnihseda ani
WzassuansElntuiinll faednasd
WIYPASARTIENY waEVIueTioning
MAEALAATY MuunedAgy kaznis
§ma358 Lfleaeadeyfinszidmss
denasslimadludndululd wsivinu
favaneaseSia quia 13lduen
yuviavanslineundn (n. 13:22-23)




258153151595 sunsadrmauransuduian

A3 8za1 NN

BA.(History), M.Div., D.Th.
ANURARNEIYINNT

ausatuanandng

fgnyne 2 AU gnand 2 Au

(Anfinos AnAdNA Amdns AnANILA)
Huandnuazhusulifiasandnslunide

UIFUIUNTU

W, nawad. dsuldnseasas. wua

Ing neaids WAMTY. NFHVINE: AUN
U5384a13, 2000.

< v ¢ a o d, o
wilalatlad, Jades. n1ntuaninw
UYINTLLEYATAR. NTANN: ATANANT

Unnedu, 20--.

1390401 (509ATYAR. IFLTITUATARLU.
WY - NIEASANSISULTualva,
20009.

DNAUNE, Lod. LRUULUUNTEASES.
wUalag Leasyan laliusea. NJUnn:
NUNUIIUENS, 2001,

Hanegraaff, Hank. _Christian in
Crisis. Oregon: Harvest House

Publishers, 1993.

Martin, Walter R. The Christian and
The Cults. Michigan: Zondervan
Publishing House, 1956.

21381TLATUNAIIUANE

ANEYINUANEAUAERS LA,
Auaasnsalifeaiu “wszAndno
whsrmsiaRs.” nazedansTsuUse iy
64, 348 (WewAAY - HQWIEU 2013) :
18-22.



AUATTUNITANAUAIERS AUN. “T8T9
AaouRaLiow.”_ausuduun maoy
iy Taoraazanluy udsye
(LoNENSUANUNHELNS )

14 Aug1eu 2014.

\de Aidens. “sa5e9 nvelan.”

YMANAUANERS AT 29,
 lsessunsadmaumansuduian
(onanslufnuineguns) 2 nuaius

2015.
Keener, Craig. “ When Jesus want-

ed all My Money.” Christianity
Today. (May 2015): 46-49.

Internet Resoures

Adeleye, Femi. “ unAINURBDUAUDY

foTUTELAS gAY

[ooulai] by ONG STAFF wuan.

0tc.9,2012 uwaaiiun ; IFES ; http://
femi

-the-

ifesworld.or
r nding-
-Prosperity-gospel#comment-110;
Internet [24 Aug. 2015]

Bible Based Medicine. “ A Brief
History of the Prosperity Gospel.”
[Online] Available from:

http:www.biblebasedmedicine.
com; Internet; [24 Aug. 2015].

TBTS Theological Journal

Bowler, Catherine. “Blessed: A
History of the American Prosperity
Gospel.” Doctor of Philosophy.
Dissertation, Duke University, 2010.
Available form: http://dukespace.
lib. . i
handle/10161/2297/D Bowler
Catherine a 201005.pdf?se-
quence=1 [30 Aug. 2015]

ream

Olson, Roger E. “Is the “Prosperity
Gospel” a Variety of Evangelicalism?.”

Available from:_http://www.

heos.com/bl rogereo lson
201 -new- i
-mcknishts-kinedom-conspir

[23 Sep. 2015]




2581599151595 8uRsadmauansulufian

UoALAvSSNdUA:SUlB : a.noudy  $s5153cud

1399 WA dunwal: ITUY NAAWAY LAY BIYY Fsdlnes

mvhgshadisaietaaiulszau veamnszedd uaglifnenmuasayaud
3098 NAENENIINIA wazS YOUTNBEINANT 151AevINgIATla
9
imls asadewazdutingsnad pUUNAHG
AlatuduFesiisnyiels agnsls ssAaldRluid Ao nseaued
nnsvihgshaladiluni Ae Mmsuiiued

~ Ao o
AL NIV BT NTUA VIR Tunseureengszidouiisguialenng

v o A =~ = =
An aflaygynasAuasNassAtung quia RLIBINTBUASAGVNYU W
a ¥ v A ¥ v 1
2ossd ' v 2 AEITae NIgAUATIAUaNAULSIIN
M1§35799N0819 W52tan331lung
. : ! Y « .sLsJu 9 oo
AL UgINANNUITLLANAITUTNS VNAUINERUBE LAUIAUTDIFN

, ° ' 1 o
ae13ls 93faTsazdinnuudunss e §rnadnases mswhibifidnla

s ' S S B0 amn wedildldinainnszd” (su. 13:1)
15195W U BUNIEANAT Anainiy E - 1
NILAT NIERIAILLUANELAZEILAS FIUNTYBIIFUIAUIIIANTSLIT

o [% Yo <
YINSLyUD 9 WiuLﬁ]’]@JEJ‘U‘VTmEJIVﬁiU’]ﬁLUUﬂU@LLﬁ

‘: . - . < P . o L% Y U 1 U a o ¥ Y
Wowsznsasenitisulu  wsvesdlisiiuay Wiegiuriuogidui W‘meimima
U19NTOUTRINITALNe LS9y

- e T WwW1lagsnave s
UnssMa wsadAltia-audna: 20T A i s

. Sonseidmsaden N30 ﬂ’lLi’]L“IZjEJ u.awmwmmiaau
ANEMWAUISTTUMSAA:USHIS Lfsnduingsia Junsie Mezdeilaiasyimiung
C . p R I seidguueessa
J0ms ASaIfgURaAUIGo  WIR Nl Rzaue “
L L . wagAnen AUy y W oA oa v oA <
QJCIOJUJEJ'IEJ'IUTUC_)_S.CI'IJ”] nJa 4 A e bIDINNY LUBUNUIVIABIINY 1IN

NINALUINITIANTT

- e e d e a4 Jauileluntsgnenidly wiloud
AUWs:AUASIDoltissAaa)  Asafeufivinaan

I . NILAUASEANAIIIN “UDIVRITUS
19 Feoaneenuly

03|OJ]0|U59UFJ||UJ e Do o PNBWATYIS” (5. 22:21) d1nSU
Ba9q Adadu 1
a = v 1 a wa v
o mcd oy a ATALAYULAIUILUAUANIULA Y
wszAuAsieliigsia ) ,
9 Vs s s oo a819l5AR ASaLRsUATAIIULTDIN
YoualiuTouguus usnsafieud

| d' ! =) <o M v =
Wslduariasiedas 1s15la Wasemslusalidladsidseu

Reuniawaly  iisigseile NIIENTUANUTITOUINILDIINTENT
SFseevaanseia Wilanwse e Tuiinvas) AsluasafeugaIn



wszlUseyuaatya i Tudun
I~ <@ ) ¥
Wuwaas 5faunsavinlieantae
UINTY WA PUFIUTMLSIDWAE AN
Sguia Sghasihluviyiisedsene
VIAUTE T UANAULDTYMIBAUIT
(7 [ a6 Yo v @ =

A aaliidnen @ty Sgavilam
Algaeldneniszquanululssing
Wesguraguanuludsemelala 9z
\nxansenusegsiaveusiluiian

Tundvaanagnsmnenisfn?

3 1%

NALNSNIINITAN T laARe NSUSMNS

9

al a IS

dengshandegiiilugaudanien
[-Y) d! [~3 d" Y a
udstu Faduisosasnsidandeagn
WBUSUNISIANISAINNTLLUTENU
Iiateaineasse ielvigsnaveusidl
AULTIRNTY 15 IFDIQUARILBINAZ
UIN1335799045119A Toedunun
gouiTeus warnaaneulalunisiaun
g3naegwaaue Tunsesssuansn
| DA S < ~ °
nanIlih “dlethdasasuiaziinist
A A e < Pxy) »
geflfuSnwmansaunzladavuy
(anw. 24:6) Nagnslun1sN1gIna
=l Y o U = a
Wisulanunisvinasasiuiu Ae Jnns
LUItuUNAUlEINSNeINTAU NI HU
waztIan taeduniswlatuiugig
Wil wazdhgsivlilutsdeyue e
371537900513 AUTALTILNT
Ju nann1sinszrangeulian 19

UFudgegsnaldlvivenile wsvAuds

TBTS Theological Journal

Y} s N e I3
YBNNULSTII “onindsnwvaneaun
laderuy” wszidraeulmssuils
AuARiuesduLazaexls 61390
HIAUDUY AT FNNTLANADINIT AL
=~ v ~ P ~
Soui vfinsznaeuslagig,
L35 egnagu wulailaniadnuas

Y a LY

AUNUEUTIITTEAUGIVRIUIENAY

Y
1

15a0u 1 Jugshaniuanseiugsnanng
Auay (anuila
wUaduuad wewlandl
WILUANT NTIUINY
T lanasiin
a ! d‘
ANNARUNNEETLY

YSuldiugsiaves

Hula viSenunnAY
AUEUIMITUTENT
< ¥ v = v < 1
Jugnean udlunfinnsmauadnnd
157 wadlaLsbaseuiannswyedu
Tnggoulaflaw wifiSeudainaila
4 @ o q' 1 d' £ v

LA IHUAYNEIRN99 DlauUTuU
LLazﬁﬂﬁmmLL%&LLﬂ'ﬁ'waqqiﬁam
"X

Tunu

nsvhgsialissauaudNse fod
Snaswassdgsiabilunisosnisves
AANALALANAN i’f’nqmi‘]wﬁﬂmi R
dendlaguilaa asdala
Y al I3 v a %
AUSLaA 151ARzEInTaUTuUTsdum
wazn15usnIstiduiidon1sves
anAvily ey adenouaudiu
Tuayana ts1ldarunsaliida




fisydagdonazmeonu
ws:Us:aAvaIws:A i
arloAis1usHsog A:10ussAaHEo
oIANsAlUNaIMMIsyaIIsAA:
Ifowa nazduiaduluidos ndd
Tuladndumuws:Us:aifuos

wsz Azandnal

2581539151595 sunsadrmauransuduian

AudnsAmaedminlaingzausing

[ [

Janialiilasesqudnisevuin
Tnigy FadisruAeez 9 AUSATINLNY
souijuslaadnoaniunilaluniue
¥ I~ [ & A v a f @Y
AU D LduTuansusaiueing NAeg
\Aouuauay liogatugudnisiiag
aglulld wiilunszaauuasnssumnm
d‘ v v v
Anszra1UsgnmuauL 1 taluisn
Wangudnizen idniuguslaaly
FarInenae IneNIEAMUDINTLLI 19
Felaluilaaugn1sAmide sty
~ )
9n3511 uagmmnaialulsenelng
Tadsa mnudisansadndunaann

antganenudnlannszsiUssmuln

TuyuneIveseansd
<] a My o
n1svingsialalands
A lslensala?
gsnalaeyaluides
yandailsidusdain
NARNN (productivity)
amdnn iy
W30RTU TINUANY
Lile warsIudseeAns
Ay ° 1%
laiuarmnalssog
Wa'NeIA NIALY
a9 lsAiA TN LY
BIANSTATUNLNBAUAANAINET 1
Tudrdidrdruamanimifiguam

W lUlATATY LEAIITHARNNINLAL

LLm'ﬁwmmmmmlumiQLLaLf?ﬁﬂﬁ
FUIUANAI NARNIWANAT TTUIULAN
< = dl s A

fianaaisos luianesrnstifsmely
LWﬁw:JU%mﬂﬁ%ﬁam anaq Tumn

'3 = ¥ 1 v d'o./ s
BIANTIWDILTUNTnQUIEaA wae
foanengunalminduunlale sielu
NANUDINITIY “ALAUANNTZLAN
Usgnuli” (w5, 25:14-30) DUIM3
& v U & & a &

PIANIITALAUALAUNDIN 5 NAY
iy 10 w3ea7n 2 Azl
4 ANUSTELIAT WAALNH 1 nautil
Hanudalainna nesdnaglmikdull
TiuAUNT 10 Wi A9t URLSIERE-
FOWATYINANUNTTUTLAIRVDINTELAN
Lidndddamsuimsed aulugsna
W300IANsTlLa A lsvaas Ay
\Wewa waztaulnduliisess uaaill
TPFNAUAUNTEUTLAIAYDINTELRN A

LANAIAY

nann W (Productivity) AU nAls
(Profit) widlaunsan1enuagnals?
“URRNINY NIONTLANATLIENIN
“msiinna” Talasiud “rls” winu
iy poAwBget fedudgsiadiils
\isRughensanalddne flstudu
\esrinlssyavdu aghaty Unsusem
B9 (layoff) wineuiiovzanen
1440 e19vziuinTduiiils usdn

ndandnaulddn 5 U uSeniuay



agluld v euanusEmiinlsann
nsandldane llddlsaneenue

A a X
NN UVU

ndszaunisallunisvingsia

v o a Yy A
984 9.naUT8 duniseuazlstnm
DYINALUIUW?

nanAsaieuyinezlsuazUsyauniy
d59unn AusaUTeATUTLILT LA
waa sy e %mht&mf%mhﬂﬁa&ﬁu
NILLN AREY WeannsEianly Aay
Husumse dmiunsies fegrismil
HUSUIUNINEUUSEAUADTY
d159 wazisufinuAnSemssian
Hudendoar Buldesinduld
nquandiafsssuiliosnniy luluad
Jueniind A§aniderian luewin
oguu Sundusniinseuiithudnines
Tawssumynauluiudunsse wy
ApYs annanssuauledyauly
Sou ﬁ]uiuﬁqmﬂdumﬁﬂﬁﬁisu
Aladlaly Tuaddlaly weaanluin
HounuTIensiauny worulile
wunszidn Alaldmuivdudauiug
939 lawnualawags19niey LaInm
Fyaradildldiaenssidflylawn
Lilahgnisintdnveanssdn

9399 WNYNBENATUNINININ Ty 10

a

Wolifnatniunszian Indgaald

TBTS Theological Journal

WANA ﬁL‘%mﬁma%’mﬁi'NmaLL@&%@IR)
& a ~ a
9ITHAULIULYUSUSIU UAULATHA
Tulndne daaulannanaln ws1zqn
egvindlnasazlilasunisnsai
PMNNTLIYYIUUIEND
aa o a d’lj
FAnenduluniuiile
% [~ = P 1
9109 WUl ouaunly
lasdnnseidn g3ia
1 < P
ADEY LUULINTAETLS
Loy aunvinau
souq fasn nsula
YOUSU WWSIEHUNANY
W uaunganing e
= 1 ]
WS8Ry LNy ne
faganilsnauneiading
[l Y o ‘NI o >
Tailinau isgaunviauius iU
vanAuweIhuiunulild wude
gnand1wvassess suidnieslan
weUsyyalagateeninuauegiuiu
Uszanad 4-6 1Hau Ldauyin neviag
Aaunalviluviauilve Tvealas
& 1 v Aad Y
AluflasTimszussagAndeg
IR UL ds9unIuuI T UAULT 1
215001 LBLeLasbea el laif
laseensinau wuliiinuri Tisae
yiegnals Tudieldfilasliausin au
JavenunAuNelUAtgsies Au
ooy wliihgsAaumsznouiu
i I~ 1 [ [
AUNBLUUUIZTIUNAUTUNIA A
a = %] % a aa
gisessuntentnlndasidedin Ao

WouenIamueenly AMeMIMAY

wowululdwuws:zA
AlUldwunududguiinfnag
lawnnAlanazsme
IdAn3cyacuilulane
ws=nAEWN Wldgms

UdnyoJws:IN



2581539151595 sunsadrmauransuduian

8197158naUTY
AUANITN
ASERINg

fagoanany g3nanazeglild Auwe
vodotliogtievinusie drununlidl
naluuda iszandnitedlieennls
TUvheuie naruuazliorazig
T wunndaniedu Wunisgn
NIzl 1AdoU
aadtly Tufignf
Budddudud
NI AEVDINTZLAN
fidoarinausay
fugaiie Faidy
AGMHERERTSREY
LEMINTZLA BIUNTZANAT Tm
3@@1&4@%‘1’3%%5@%3Lﬁ’]é‘ﬂﬂ%u’a
i weedlFDamalinduanyhen
Tudundaiau uineuluisuemlng
naosflilldnenlanse dalianumda
Antdtenns Ao liluilugsnne-
Msquannaudnsn dadusiumis
fflnwsuiieveuas lifllasesinvin
dsnduaunds nuwesindeld
Aty lfinaudn Adslaiosnvin
dlonudinnudndrdumiaidnaslyi
Wunuilifinuefaelissmi
Frfudemasildlalusn lidela st
fasudreuiifuauiivevdie
AuuRiaveugann widuaudides
wAtaniuinuiy ludlasesnud
Yy wumeuluindfonsuaifagly
yiae fnniufliferlsazyih answan
6-8 1hoU

wWANaNLSUaNTA59 ISUNAUNNBIU
v a6 a -dy aa <
WILAUATLALOTYEIUNINTY TINA
Aoe s Wulurdednigeyra Sunauly
v a U d‘ ¥ Q‘ I3 Q‘ =
asipAsssunundee sulUluad Syl
ANNALDY NaII8 WU LUYIN9U
WINIMUA DI IIZLIZNULLS Woda
wanilusgatuase) wougueikl
Tiguagudnsaua sdumanlvigua
& v @ v .q' o ¥
Audni1sAn Aliaudusi wudesly
nuduan vesnue1anssssy
WU nTNUsra I uaulusn bl
LAY L UNISAADUVDINTZLAN bINSIY
918l 40 Uuda wneguaniinauiy
WuAY nauAsansuAulmivue lad
1% | v Q" I~ d‘ [
antieday winu3 N Tugningeidn
a A & X ) a
faouny Wouuilnugausunisi
ADUINNITUN ANUAR Itanildeuly
gousuIMNFTANLIgNSsITUIYh
2 a o v o Y o 3 I
Whamnsesdmsaih v anndulan
Auezlivierls viselaslivierls
ARU WAL

dound 1997 Faduzasilifningd
Wiswgna wulasutaunsnglvidnly
YIUQUATIN0dIMITUNTNY U
asounss Wulasinsaeulaiiviey
ydmiawnams wlsifinmiFes
nsleuninddusinou Fasilann
nzeg1sen ynneuluvina
ANLYIOTEFIU “TIUANTELIN

wszasntludvesainugnnegis



'
a 1 a v o

N303A3NNF1Ig3A ARl

9
v @ a

YaaougnAle” wafAuluineu
9Av33dun Tudgalasanisanuise
lounsulaiieylviiugnAnlavianae
100% laglufinfnisWessoslng
P Y] & P )
WWUUNITOATTHAINNNTZLAT NUEIS
Tinuleaenals wseluanet 1997
Hafneasesdnmuniddunuluni
WSz atuAUlutY wazauazly
Tounaulpfiflon rouladiifiondus f
Hrfnoeiaisesunuey wWioazlay i
=
n5gNen
1 « ¥ dyu 1 d' 2
AMBIUBNTN “LIdTuLn el a1
agaulrinusInlvaansdouly
patanannsng” wuliireiiusen
Wanatanannsng waozlsfnun
NILLRTYIN wuduavin wuluisen
@ A a ) S a A = =
NUNUMNLITBIUNFTUAUT N T3
Annunladn1sneeudIuS e
patauannsweg 2-3 4 g
U [ 6 1 v 1 v v
AAIANINNSNG LU LA wenszLale
duasnanleygrvesntnanuiag
AU eneduunle 1-2 U Adiusem
% [ (v Y o @ v
Wsaarannsnglalunadsanae
NITAUNTELI
AMBINUDNENT “InTidune d1ee
Julsiluzananis” seutudiud 1997
W Sudaudnisinnuszaulaym
n13g3na daunnuenie LAluTe

TBTS Theological Journal

Fodllinsande Tunsasaiddym
1MINEEeITIAMINGAY winszidn
e lisin 1fvinly emsmy
guassaluny mudeimszidiliae
TaefiTngUusvasAveanszidl agn
WENBNUMANIALY ABIDTF LRI
wsziiegamn waglufignidnse
ansnsndenansfigen el

Tugugie.naude Junsingsia
wazgeiutaniy Hyuuadaenals

Heafu prosperity gospel?

NANYDINTELINAD NITLNERAANY
wszduAs adaildldunannnseAuas
Tuitgnazldlling thysianiaifou
VAuYIAALL eSS lUBanan Ui
winingsluly nanlunszduis
VANVaINIZANASNRELED Ao

1. FInazdoslinszegduaudnang
wszidlvvnauegluunumiiuen
f1aty Unerudueasd uneAu
Judsrvns vieewduinmd uay
fusaunssdlrndutingsia dan
pudosdinsziodugudnarsisin
dlsifwszionduaudnans neiEu
Funuazddgni n1Tnsein
nNIELETazaias Aullds
B R BT PU A RCATERE A
HdeRanalnnasn




WUAQI MSAWS:IA
Goimsifiisinoienn
IGou AIlorzasiagou

A0lAY0IIS10¢)1aUD

2581539151595 sunsadrmauransuduian

2. (39493309 WzlUaNTT fagudu
wilauun

NILEITUANIYAVBALINNT “AY
Neaniudy 2alugun” wanedne
Fosdumilounn uaiAtugenn fu
w1 neuanSuTuanve U uaex
FUNAUDBNUNYINGIU WORNDIRENN
UALNAULIITI AIULIAIVDITU URdl
Y9I IMINURALYIIANNH B U
wisandu nsehuisaoutingsnaly
Foudannunsie vsauinaies
35030 TAKATIIUAUEENIIVIA
ANudeimIziiazgua nzAuAS
VoS wegieeesnsiisnlunu
aufiadretiu fansadn
luldagendunisas
thufmilesian augy
fguihegfimiofiuns
snszinliliegane ns
oguilnenufivilosivan
W3zLd1AIN1sIignvas
WILDIA NAUAUTY
\dunswilosandinu
wikn euaudiin ndwandauda
nareiduaufivinnisidlanseidi
(@nn. 127:1-2) sz ndlanseidn
Iazdeadliiinfifnadniunsyosd
399 winAmauyneg weglunsyALAS
098U il uIIEgNNTELA

a [

d‘ 1 v 1
AuAnvesdenunlylaoglunse

AuAsAnaesaselU ASaReumEn
ﬁmﬁaié’%’u%agaﬁmﬁu Prosperity
Gospel 1 &viestensyAuisdoriy
Fotifnatenuiimeudissieiu
whaSanseauislineusnagaiuae
VIOUNNAUUBNIT “Foenigduan
anedladesiuded wmssidas
278Ns nInselanluetensnngly 3
Weu infesSeutuiluadidias” ns
aouuiiAuaslunindsiinseduns
dou uarAdwimtfilunssuses
WnuUNsELETIALAANLTSe agnsls
Annunisarnedvaniduduides
Sudu LLaz‘WS%LEJ%JLﬁung’lgaﬂmiﬂTlﬁl
’j’lLﬁ‘IJL%jaWi’lﬁiuﬁl’i]‘UENQm’lﬁl UAY
amesiieniglasu Andianeluud
WIZLNILADULNULTT WALSIAITATN
TunszanrimnAduiinveasianan
NSNSIUTENIUVDINTELET T2
9T NuazIUNEIRIY LAY N15T]
NIELI1AIN1TILTINIEYNLFOU
ﬁLﬁawmnaaU%ﬂwaqLiwagjmma
audulng uw fo13uninian
yszAuASRafeulah yawspesanuda
Wawnaden1s§ndy (1ns. 6:10)
Rusinaslugann weziddelisnsa
dounulenAay 1NEEnNTEIIeY
Wikl wsasnkuunnniuas ludiwu
tusrenvvswasld



913158 AnaE 19l NNI9NTTLE
prosperity LHU71 115100
NI 157192 1ASUN15ENS?

HULIBIINTZLA1078NTL WA LU
WsEANATNANIN1TOIeNTENTLT
UINWY UANTENTANTEAUATYAD
Laflavunefisanusnsiveg1aien
(% ! v afa 1

dregrdlunszAufsiuinung 1y
AsaLeulugALsnadensesssy

AN MeasuodaiunseidnAlaly

'
[J

NNAUNSITIY VAU LRUA

I aa

vrsauiduniadaedn waddia
o M v [ fa 1 v £
Arsegls nindaunlud nazdla
= 1 4‘ 1% < A

Senaunnnguuiielmanduinge
wazlasadnsludanuvaaen luiy
AUTeRITaglunguveIaA Wil

1% Y a ! <

wsztdlasenaunnnguuduaIn
Yonsredd Aatiutingsiadeslivin
AR WITLINAEUTENIUNEAUA
A 9 v o % A a Ada vy
eliiswhauliuaglssiandsdule
15181998 7L WINAY Ing1ENse
Usgaanvoanseidndmsunsazau

wanE19nuly

Tuanseln 10:23-24 wssleyadaiu
wiand1nI1 “auslsdiazidnluTuwau

a Y &

AUVDINIZLAINBINAILE)” 219158

a 1

A1 wizleYRaIn1saauasls ?

HUARTT NIELEYRDINITARUIN N1

Li’]fx‘lﬁaﬂm’mLLﬁ%Lﬁuﬁ’]’Jﬂm@ﬂWi%@ﬂﬁ

TBTS Theological Journal

v v & @ d’ d! aa 1
foslrnseasmdunnilaudineeng
W39 INFeEvRUATIIM 1eg)
USUNudInud guassavesan Ao
MstRuINNRUlUIINS T Inaarn
P 1Y) | A
wszlggIasenlmnaasnageive
Anmunseeenases deduldutevuy
Tunyunilsinvzuansooninitums
o a aa ' v v o d‘ v
aiuinlvmssnddegian n1sle
Wz dugudnarsazuanioonuiu
YIAUDIS1NDEINAAFTNAUNTLLIN
P U ae a
QYINANYINTTAUNST de1naansy
AUAS BEINENNARSISUNUNTDY B8N
€1sulluesandng Ao 1Wuannd
a -al' a ¥ I3 1 1
Famaulalunssiduazilunsdor
PR a P P =~
T JUNNSITYNIBINNTELAN 11D
LSIVEAAAIUNTEDIA L5198 UTT
¢ @ A ' Y oa v Y]
NI IALTUNNTIDE1LND3I D1L5189
N v v oA I o -
fvaudog 5089 AldufIvadn
wszrineadellldunuiladudindle

a.naudes 3975Tml
AWENAUIBASTANINT
ANITVBINTLASER
NITUNTUIMIINRUUTEN
lumSardansanmun




2581539151595 sunsadrmauransuduian

NSIWUWUASEOVNSIaANEaUAEaSIKY
ADIDSTYSOISOD

[

A9.8UR 349

anudusuaznszuIunITHAN
VBINNUYUATAAINS

ﬂssLLamaammﬁmwﬂuﬂ%am%’ﬂﬂﬁﬁu
FluT1936 Tne nslavas udafi-
W5y (Or. Donald McGavran) au
fduuifiviauludssmaduie
VuldsunuLariasziuised
Aeadeiunas1uveeIn nsfivdu
#nae BeaguldesAnsivdudanig
yJafunufinyuedandnsiduddny
iy as.udaiiusy ESoundade
2 @y Fadufiundivalinszuanis
inyuesandnslasuanuaulaain
Uneduians niladeiauusnie
NALWIUVDINTZIAN (The Bridges of
God) BRuwlud 1955 wasiaudiass
Fonsandnsiiulnegaals? (How
Churches Grow?) AWuWlulU 1959
wilsdoanuauiinanienisusyne
wszAnAnuegaduszuunasludian
szuuilafusunuu (model) vaenns
Usznaag1ands Tnedndunnsden
sUBUUET “matiiuguedandng”

1T 1961 as.udaivusy lainelud
SloagFu $glowsnou uarldnodsgud
amumﬂﬁmw”uﬂ%am%’ﬂﬁ%mﬁa

Tinseusuunfvduuitoans gud
pusuildwaudunudsu Tud
1965 guddanailagelud
wsgAsansssuyaiaes (Fuller
Theological Seminary) lufy
wnanesidonaziuasudord u
gandun1seusuNuUsNalaniaznis
Lﬁuwjm%am%’m (World Mission
Seminary and Church Growth
Institution)  Tneflithmsneifieausy
RytuslunsUsENMATLIRINESTY
Lﬁ@ﬂ'@&gm%am%’ﬂmamﬁmmu
Asandns sounlul 1972 as.udat
wsulavinusiniuns. dnes wanues
(Dr. Peter Wagner) ﬁLﬂuQﬂﬁwéﬁﬁiﬁ
L‘%Immit,ﬁmwvuﬂ‘%am%’mLﬁuﬁfé‘fﬂ
pg19n I eluansgosn

o

Jdrvgiunisfiuyuaiandng
nenvh “Whmnevesmssansandng
ABN1SUITNAYIUTLETIURINTHLAN
wagaIeaINAUaAUagLHUAUlaN”
WzaztugnsAans 1eIn T
WUATANINT Ao N15UTENIAYIY
UspiaSy a¥anin seesandng i
SUld mudiwsziegldnanlilu s
16:8 “1379ga59A3ANINIVOLILT



azﬁ?umms”wuasmﬂﬁumu
A3andnssedenndosiun1siad
wszasnua Ul lugugdSuldves
NILLAN

MsWRILAAMINUATandnS
laveneeanly lilveglunseuaiy
Fovesnguayinuouvingu sdoun
LﬁmmzﬁLLaﬂWiLﬂﬁauLLUaaaﬂﬂﬂﬁuqﬂ
Tninduusn Ao nsiedeulmves
wszdgyinuignslunguiives
wumaeadaiunsliFuns msinw
Tsn nsifiuyuandn uazadugnil
99 AonaAsunlasiiudsnui
Seniwnfngandsadeluy (post-
modernism) Falduiuiaiain
LazAINBATIvRsYAAD NSLLY
psaninsldiedoulumunduansgnil
wazldvenglufsnguusemalulan
a1u winedeulniduiadoua
nsEMUNIAUADNSLIUATaNSNS
fg

1. Whinsfiamuiuina danunse
diwendlgann Afloiszaumindisa
u1n wazgAaunsaifivaudnle
Punfazlasunisenges

2. whudlevnielusunsuftaynauiu
finuaziiuveuiiionsganu Jadums
\fiuyuaIandnsmuaumelaves
uywd FeonalaildmunszUszasdvos
WL

TBTS Theological Journal

ANuduNILazNIZTUIUNISHAILN
YIANAUAIAAT W IAI1ULITY

1A

LIV

9

ANAUAIENT LVIAINLDTYT T

'
a

(Theology of Prosperity) 151a1LilD
ANISTEN 19 lasudndnaannnis
dl 1 a 1
waeulmveInguANNAnud (New
Thought Movement) lnggndnaves
aLAUUDIN (Swedenborg) LagAIL-
U (Quimby) #na1731 “dnlaanuse

1

Wasuulasaniunisalld”! ans
wdoulmsuilildidulumundnues
wsAuASTamunuAle SuSVNa9n
AEUIFUANIEUTYY R4 finay
Neuf wasaus) 1980 AauAEnS
WAL YT R T RN TBnSHase
ansgelsni lng Jaldeu LAuyau
(William Kenyon, 1867-1948)
Hu3isu sdeande auils 3. eniu
(Kenneth E. Hagin, 1917-2003) 34
SN IUVDIAAUANEASUIA I
W3y usesluansgawsnidaiig
wdaundetu wozngugiulddlasy
snswalusnausansi fe 15.0%n
LDY. égal,aa% (Robert H. Schuller)
(uil 5l (Benny Hinn) Tavea ood
11 (Joel Osteen) wazyAAadIALy

DUY BANINNIEY WINVUTDIINTZLA

! Martin A. Larson, New Thought; or, A Modern Religious

Approach: The Philosophy of Health, Happiness, and
Prosperity (New York: Philosophical Library, 1985), 6.




2581539151595 sunsadrmauransuduian

2IINTMLBUTIAGNUBINTELAN Y
iU guam wasTIndA woay
FaamsfildSunsensimaniiioninu
Fetidunavinu (strong enough or
sufficient faith) Tuvsifeniuauy
e Augnau videaufiviuav s ALy
NFTVIATT DAz AT
aguannIzvisremIzdwazdungy
AuTIdIVaY’

wils 8. aiu Wed wazdngvss

a a

mwﬁqmé (El Shaddai) n3sUsgnu

o I

wszdyaregraiisanelviiugnisn

]

Y & o/ O o 9 1
nnau Wizl Tunsenselads lly

'
Ya v a

Adnau annugudunsedynyives
Wspidste 7 Usenns® de Jamddes
w1 Manbludigs seuln egfuan
entosn Whudulasredindidug
wardiunsalnuseauwntyn (deliver
him, set him on high, answer him,
be with him, honor him, with long
life I will satisfy him, and show him

my salvation)

ATAUATANSHYNAIINLITEY TS DI DN
Fosrnudeindudemisiiazlesu
AnusfeRsuoanszidn alunqniiu
anuiedneldiinainudetuly
FaleaunauenadsTuna e dld

? Kenneth E. Hagin, How to Turn Your Faith L
(Tulsa: Faith Library, 1983), 15.

? Kenneth E. Hagin, El Shaddai: The God Who Is More
Than Enough (Oklahoma. : Faith Library Publication,
1980), 18.

& a &4 v o A
NUITUYBDILUIARNULNYIVBINULIDN

Tagleueg1afuguuuy fdely
ANEUANARSHIAIAINAAT Y TS 093ale

YEHIDENUNUUSUNAIALDLLS
PP oy ) a aaa
nianuEsuInglley wagind

e

A
9

N1TWURYTENT 191 LRAYY
ASEANINTUALATAUAIANT WIS
ANLAIEY AT
MsifinyuAsandnsuaymaumans
WIALLATEY TS 4 lalAasunuiiu
¥ogusssumAniganzanuiu
skazimuMInLfina et
duildumaiflndifestumn uagis
2 Fedliafndetiunayiu Taaanns
Fapuesananstidslaty meauemens
wisaeTaysaTeimthigalwly
fumsiiiuyuA3andng uazdannann
anmaneuen nguauiielumau
ANENSLIALLDTYFATINEIN50
\unuasandnsvuinlng (mega
church) la

oeslsfinnn mafiuyuesandnsuay
maumam‘umm’mLﬁ]‘%qu'aﬁaqﬁ'ju
faufianaininudnAiaoud
\Rerdeafunsifinyuiaz s
ATANINIAUNTEANATUIIUTENS
il

1. nsuiamuUTInauas I sRmUT
Mnneuenlilinsifiuyuilusiads



MAMENNIEANAT nMauuALYSs
gduRunnaglulaznsiAule
ogadusssnvddian whumsifismyy
shoyadnnnilaonndesiuAiasy
YDINTLABY  FITUNNIEAINTN
Wanungigaquaind1fgndn
Wmngludeusina egndlsinng
ML TN ML AN NGBS
lunsouiuetsauna AunInLae
Uinautulallddanudaudaiy usivs
desdufoieUsEAUUTEADIY
ws1znsiAvlanuUsuna ALl
NUEANIAUINIYY UL BOULD
aueld seaesduddeaivlaly
sheffu Gaeninisidiumueiandng
WUUASUNAS (Holistic Church Growth)
(Robert K.
Hudnut) nalunifsdenisifiuwy

75,058 LA, FAUY

Asandnsiulduseiundn (Church
Growth is Not the Point)

2. “Lﬁmmmmmnﬁm@uﬂ‘%m%’ﬂi
iﬂiﬁagﬁmﬂﬁ'mmu Lwiagjﬁmim%ﬂ
fnfuazaudndJononszaias”
mmﬁm‘jaﬁuayumuﬁ'mmu
ASANINTINRBIATTNDNANTENUIAV
WITATAR WAETLAULNE1AYVDI
UIUsELETg

3. Aswaunagiindulanseliied
& = v Gl
Aungeuvseiinstouteyanse
~ v A ! d' Y =
finsadradeulunngg slilaunds

[y

sada A g v Y
NAANENA WU UNITWRIUIAINAAN

TBTS Theological Journal

#aruAnenunnAuly En1SWRILIAL
PANNSEAUATTUALLAATULA LT BT
WILAMVDINTELA WYY

4. A1TWRIUILALAIT
Lﬁwuamwmﬂuaﬂﬁu
Tyflatunefiuiass us
Wmunefiuiasewesns
ﬁmuummﬁwﬂuma
ASENINTAINRAN
NILAUATADNTAS WAL
Auveanseianlidsa
Tunurefanisunases
yoanszinegwhidunndiuvestin
fatfunguauiinianiieudiiaves
MavfiuyuATandnsieseSug UL
wizlegasanaoulinn “velviunudu
Gumwwaqﬁm&gaag” W fiudt
ﬁ]‘%qsuaﬂﬂmﬁmguﬂ‘%m%’ﬂﬂﬂﬁﬁﬁuﬁ’u
NMSAULAVRINEIUM WSONTVENY
Anuzlin1e wanaslinnaulutinues
onefesiuanssidn uazqadl
uyuddeadoflamszaminmuagii
asAaTinszimsseunnglisly
mMadugpsounses gua 8150 A4
n3eaf1ineeruianinuande
Lazimussanogedndde (Usunia
1:28) awifudusgufiRnuman
ﬂﬁiLﬁMW“Uﬂ‘%amﬁ'ﬂiaéﬂqgﬂé’aq 151
Fos¥nwnisia 2 egaseluiiliasy
o A N1sUsENIATIUTEIESguas

ANSYINANUARBLANBUTU

MSIBUWURINAS)
AztiuncuMwmeiu
lazmsifuinognudu

sssUIAREQ



AIRMaUAMENS
IRIANUIASYSIS0IlA
dwadomsiuuyu
ASE0ANS Ao MSIH
ANUENACYAUIED)
Jandou na:msiiuns

Js-aunnuaisa

2581539151595 sunsadrmauransuduian

a

ANAUANEATIRIAIIULDTEYFALTDS
AINANBNITINUWUASHAINS
aei9ls?

asandnslugatagtuitdrsdmdnnns
11901508719 (marketing principle)
\WonsiiumunIandnslaeneonm
VYIUATANINTIUFULUUVDIATAY
ANEATUYIAIULITYTUTBY NS
damu e3andnsvansadaduni
wenevosywdlilmiulunundn
YUl gUeINIEn Dauilasld
wigveTsleYuasolugsiay
yossziey wiiduanudodiesnls
fuwsynsdnuagadeaandeuuy
lagenans anudefidufuainy
Aosn1svesuywdidundnldvitans
AT suInenluY 1
Usziasguamsuidn f5uly
YoINTELI AN WL U
Ya3u U3 ballavin
nulursandnsluglanau
gnuesIIdAeY INF1ZNIN
TR AL PEHIE IR O
dunsoonunduiusiai
Tvafln Sausienassedl 19-
20 AU AR
o1 “UftRTen” (prag-
matism) Baiusiaug i
Han9UFUR uuRnUfTRTeu v

ANAUAIANSULUIAINNIT YIS 09U

angoudnuileayunn dnSnaves
wnnivilsiesadeuinafelsl
7 “AnAveIAIAYEINIIANAN
YosANUTANS”

defimnaumians wren1uladey
sa50slfdmaronsiiunueiandng
Ao mslyimruddyiudesingloy
wagn1siiun1sUsgaunINdsa
ATAUAIER SLNAULAS Y TS DAY
nafiuesandnsiuidnuaeilnd
LA ULAZTEARLANDUREINY el
arundeiinimaoaiasilildannsn
Juuselevirorsaninsladnmely

A5.A3@ 159 (Dr.Chris Wright)
UsEaUNGUINULNUNAEUAER S
lagul (President of Lausanne
Theological Department Working
Group: LTWG) ladudusgradu
NNNNTIANAUPIEATUIAIAINLDSEY

JuFoUAANANAAUAIENS e

[V
=< o

1 3, I a 1 a S
bUUDU LU“LJF]']UEJJJIMZJVIL?]WUH@QLLG]U

12
a A o

2000-2010 fammsarfisvdorhans
wszidumaumanifivievuaim
lanvesuywd bieg 19@3897y
Fauaans 1o dugnsamanivog
uywevin e Tanusiulalunis
Fufiuininazfitu uwiiiegandy
Lo mseininuvamsedn lstdan
3. lowwas (Ronald J. Sider) laliiou
A fUsUnITI8Y89IN1TUAIINY



ausiade’

1. M lvviasdunszian

2. MlAAnaIRsIN

3. ilnasdugenliTanszidms
AunsEAUMaTY

[
a

4. \Wuanulanfliinduan aulan

q

nnuaulale

o A & "
JarauanuziNatdukuIn1glnsly
NN38519ASANINTNLTULD

msLﬁumuﬂ%am%’ﬂmazmaumam‘
WY9AIIULRTEY T 9T R9HAIUNTIS
Aeafuie nsnensandnsidu
FALVUYDINTZLNULLNUAULAN Ly
A3andnsfiazioudenuadiuves
nazldusisansiasinesduga
AFyU190819 Tadnanansowdlund
Aazdluuanisdudlunisasne vie
amuesandnsiduudeausiase
(authentic church growth) e 3adl
Forauouuy 4 Uszns dil

1. ARamdnsmsindeusne nguszas
Tallaenelusunss

(purpose driven church,

not program driven church)
MsufumuAsandnsuarmauaans
LIRS TS 0a AL UTIIUAY
warldasanndnualvasasandnsd

1 a [ i 1 aa a g [
1 A3aRdnTluguazidvswatiudy
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